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Nr L 17/17

RADETS BESLUT

av den 21 december 1990

om slutandet av skriftvixlingen om komplettering av avtalet mellan Europeiska ekonomiska
~ gemenskapen och Forenta staterna i enlighet med artikel XXIV.6 i GATT

(91/30/EEG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS RAD HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fordraget om upprittandet av Europe-
iska ekonomiska gemenskapen, sirskilt artikel 113 i
detta,

med beaktande av kommissionens forslag, och
med beaktande av féljande:

Avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och
Forenta Staterna om slutforandet av férhandlingar i
enlighet med artikel XXIV.6 i GATT(!) behéver granskas.
Granskningen har inte slutférts innan vissa tidsbegrin-
sade bestimmelser upphor att gilla.

Samrad har 4gt rum med Forenta Staterna for att forsoka
finna en l6sning pd den rddande handelstvisten mellan
gemenskapen och Forenta Staterna.

Samriddet har lett till en skriftvixling som gemenskapen

har intresse av att godkinna.

() EGT nr L 98, 10.4.1987, s. 1.

HARIGENOM FORESKRIVS FOLJANDE.

Artikel 1

1. Skriftvixlingen om komplettering av avtalet mellan
Europeiska ekonomiska gemenskapen och Forenta Sta-.
terna om slutférandet av férhandlingarna i enlighet med
artikel XXIV.6 i GATT godkinns hirmed p&d gemenska-
pens vagnar.

2. Texten till skriftvixlingen bifogas detta beslut.

Artikel 2

Ridets ordférande bemyndigas hirmed att utse den per-
son som har befogenhet att med bindande verkan for
gemenskapen underteckna den skriftvixling som avses i
artikel 1. :

Utfdrdat i Bryssell den 21 december 1990.

P rddets vignar
A. RUBERTI
Ordféorande
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AGREEMENT

in the form of an Exchange of Letters betwen the European Economic Community and the
United States of America complementing the Agreement between those Parties for the
conclusion of Negotiations under GATT Article XXIV.6

" A. Letter from the Community

Madam,

I have the honour to refer to recent consultations between representatives of the European
Community and the United States pertaining to the 1986 accession of Portugal and Spain into
the European Community and to the ‘Agreement for the Conclusion of Negotiations between
the United States and the European Community under GATT article XXIV.6’, dated 30 January
1987, together with its Annexes. ’ ‘

In connection therewith, I wish to confirm the agreement reached between the European
Community and the United States to extend until 31 December 1991 all of those rights and
obligations in the Agreement which would otherwise expire on 31 December 1990. This
extension shall be without prejudice to the continuation in force of those rights and obligations
in the Agreement which do not expire on 31 December 1990.

In particular, the European Community and the United States have agreed, inter alia, that: (1)
the reduction of duty rates on an autonomous basis of the products listed, and in the manner
described, in Annex I of the Agreement shall be maintained through 31 December 1991, (2) the
commitment in paragraph II.C of the Agreement to ensure a minimum annual level of imports

.of corn sorghum into Spain through 31 December 1990, in accordance with the modalities set

forth in Annex II of the Agreement, shall be extended through 31 December 1991, and (3) this
extension of the agreement is without prejudice to the legal interpretations of Article XXIV of
either party and both parties reserve full GATT rights including those which would otherwise
be time-limited. ’

The European Community and the United States further agree to resume the review referred to
in paragraph III of the Agreement not later than during June 1991 in order to achieve a final
and mutually satisfactory understanding prior to 30 September 1991. ‘

I have the further honour to propose that if this understanding is shared by your Government,
this letter and your affirmative letter in reply shall constitute an agreement between the
European Community and the Government of the United States which shall enter into force on
te date of your reply.

Please accept, Madam, the assurance of my highest consideration.

On bebhalf of
the Council of the European Communities
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B. Letter from the United States of America

I have the honour to acknowledge receipt of your letter dated 21 December 1990, which
states: ,

‘T have the honour to recent consultations between representatives of the European
Community and the United States pertaining to the 1986 accession of Portugal and Spain
into the European Community and to the “Agreement for the Conclusion of Negotiations
between the United States and the European Community under GATT Article XXIV.6”,
dated 30 January 1987, together with its Annexes.

In connection therewith, I wish to confirm the agreement reached between the European
Community and the United States to extend until 31 December 1991 all of those rights and
obligations in the Agreement which would otherwise expire on 31 December 1990. This
extension shall be without prejudice to the continuation in force of those rights and
obligations in the Agreement which do not expire on 31 December 1990.

In particular, the European Community and the United States have agreed, inter alia, that:
(1) the reduction of duty rates on an autonomous basis of the products listed, and in the
manner described, in Annex I of the Agreement shall be maintained through 31 December
1991, (2) the commitment in paragraph II.C of the Agreement to ensure a minimum annual
level of imports of corn sorghum into Spain through 31 December 1990, in accordance with
the modalities set forth in Annex II of the Agreement, shall be extended through 31
December 1991, an (3) this extension of the agreement is without prejudice to the legal
interpretations of Article XXIV of eiter party and both parties reserve full GATT rights
including those which would othervise be time-limited.

The European Community and the United States further agree to resume the review referred
to in paragraph III of the Agreement not later than during June 1991 in order to achieve a
final and mutually satisfactory understanding prior to 30 September 1991.

I have the further honour to propose that if this understanding is shared by your
Government, this letter and your affirmative letter in reply shall constitute an agreement
between the European Communty and the Government of the United States which shall
enter into force on the date of your reply’.

I have the further honour to confirm that the foregoing understanding is shared by my
Government and that your letter and this letter in reply constitute an agreement between the
European Community and the Government of the United States which shall enter into force on
this date. :

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For
the Government of the United States of America



